April 14th 202 ;
g Third Sunday of Easter

a ‘Paz

esté con ustedes

® St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM &

5:00 PM (English)
9:00 AM, 12:00 PM, &
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Mon-Fri / Lunes-~Viernes
9 a.m.~-5:00 p.m.

Media hora antes de Misa o por cita.

Office Hours / Horas de Oficina

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Celestino Gutiérrez, Retired
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish office
during office hours.

Para registrarse como miembro de la parroquia
deben llenar un formulario en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are sched-
uled by appointment. Please call the office to sign
up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se
celebran los sabados a las 9 a.m. y los domingos a
las 2:30 p.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,

de 9am-5pm para registrarse y traer el certificado
de Nacimiento.

3930 ~ 17th Street
Sarasota, F1 34235

Telephone: 941 - 955 - 3934
Fax: 941 - 365 - 4760

Facebook
St Jude Catholic Church

WWW.STJUDESARASOTA.ORG



Our families, parish family and friends who are in need of
prayers:

Pray for... Recen por...

Nuestras familias, familiares parroquiales y amigos que
necesitan oraciones:

Nancy Nightingale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael
E. Tristan Garay, E; ralda Garcia, Ji eir, John Heine,
Meg Caraher, Sh oya, Ivette

Parsons, Ndfis A.

ilson, Amber Gottovi,
ito Calijan, Ana

Priest & Clergy

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar

frvictor@stjudesarasota.org
Rev. Christian Chami, Parrochial Vicar

frchami@stjudesarsasota.org
Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org
Deacon Sam Pellerito

Pelleritosamuel@gmail.com
Deacono Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

Mass Intentions / Intenciones de Misa

April 15
April 16
April 17

April 18
April 19
April 20

April 21

7:30 a.m.
7:30am. T

7:30 a.m.

t Stephanie Gruters

Schlesier

7:00 p.m.
7:30a.m. T
7:30a.m. T
7:30p.m. T
4:00p.m. T
7:00 p.m.
7:30am. T
9:00 a.m.
10:30a.m. T
12:00 p.m.
1:30 p.m

5:00p.m. T

Stephanie Gruters
Stephanie Gruters
Maria Van Hoy
Jean Eley

Stephanie Gruters

Miguel Diaz

Richard Howell

For the Intentions of Magdalena Badua

For the Intentions of Amanda Marie

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

St Jude Catholic Church Ministries

Ministerios Iglesia de San Judas
Ministros Extraordinarios
RCIA
RCIA
Grupo de Oracion
Grupo de Oracion
Grupo de Jévenes
MDS

D. Humberto Alvia (Espafiol)
D. Sam Pellerito (English)
Francis Verdoni (Espafiol)
Jorge Gutiérrez (Espafiol)
Daniela Tomazoli (Portuguese)
Marlene & Ana Gorgonio
Carlos Lopez

& Carmen Castillo

Carmen Rodriguez
Verdnica Vizarro

Héctor Padilla

Siervos de Maria

Emaus (Mujeres)
Emaus (Hombres)
Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

2

Peggy Forte (English)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

Monday:
April 15

Tuesday:
April 16

Wednesday:
April 17

Thursday:
April 18

Friday:
April 19

Saturday:
April 20

Sunday:
April 21

Acts 6:8-15;
Ps 119:23-24,
26-27, 29-30;
Jn 6:22-29

Acts 7:51—8:13;
Ps 31:3cd-4, 6 and
7b and 8a, 17 and
21ab; Jn 6:30-35

Acts 8:1b-8;
Ps 66:1-3a, 4-5,
6-7a; Jn 6:35-40

Acts 8:26-40;

Ps 66:8-9, 16-17,
20; Jn 6:51;

Jn 6:44-51

Acts 9:1-20;
Ps 117:1bc, 2;
Jn 6:52-59

Acts 9:31-42;
Ps 116:12-13,
14-15, 16-17;
Jn 6:60-69

Acts 4:8-12;

Ps 118:1, 8-9,
21-23, 26, 28, 29;
1Jn3:1-2;

Jn 10:11-18

Lunes:
Abril 15

Martes:
Abril 16

Miércoles:

Abril 17

Jueves:
Abril 18

Viernes:
Abril 19

Sabado:

Abril 20

Domingo:
Abril 21

Hch 6, 8-15; Sal 118,
23-24, 26-27, 29-30;
Jn 6, 22-29

Hch 7,51—8, 1; Sal 30,
3cd-4, 6aby 7by 8a,
17 y 21ab; Jn 6, 30-35

Hch 8, 1-8; Sal 65,
1-3a, 4-5, 6-7a; Jn 6,
35-40

Hch 8, 26-40; Sal 65,
8-9, 16-17, 20; In 6,
44-51

Hch 9, 1-20; Sal 116,
1,2;Jn6,52-59

Hch 9, 31-42; Sal 115,
12-13, 14-15, 16-17;
Jn 6, 60-69

Hch 4, 8-12; Sal 117,
1y 89,21-23,26y
28cdy 29;1Jn3,1-2;
Jn10,11-18




Third Sunday of Easter Tercer Domingo de Pascua

April 144 2024 14 de abril del 2024
Acts 8:18-15, 17-19; 1 John 2:1-5a; Luke 24:35-48 Hechos 8:18-15, 17-19; 1 Juan 2:1-5a; Lucas 24:35-48
Psalm 4:2,4,7-8, 9 Salmo 4:2, 4,7,9
Dear Families: Queridas familias:
Real or not real? Ghost or human being? éReal o0 no real? {Fantasma o ser humano?
How do we see Jesus today? How do we experience the ¢Como vemos a Jesus hoy dia? ¢Cémo experimentamos
Truth of a living, current Jesus, present in our world la Verdad de un Jesus vivo, actual, presente en nuestro
today? mundo de hoy?
It remains a challenge for many. But until we experience Sigue siendo un reto para muchos. Pero mientras no lo
Him and see Him in the concrete realities where he experimentemos y lo veamos en las realidades
himself invited us to see Him, it will be difficult to concretas donde él mismo nos invitd a mirarlo, sera
communicate the joy of his resurrection. dificil comunicar el gozo de su resurreccion.
In what people and circumstances within our ¢En qué personas y circunstancias dentro de nuestra
community can we find the resurrected Jesus? We know comunidad podemos encontrar a Jesus resucitado?
that it is not only in the Holy Eucharist, therefore, | invite Sabemos que no sélo esta en la Sagrada Eucaristia, por
you to discover Him and then communicate Him to lo tanto, te invito a descubrirlo y luego a comunicarlo a
others. The joy of encountering the living Jesus and the otros. El gozo del encuentro con Jesus vivo y los
brothers and sisters of the community will lead you to hermanos y hermanas de la comunidad te llevardn a
bring the great news to others. He will always be the llevar a otros la gran noticia. El siempre serd el Sol
radiant Sun that no moon can overshadow. radiante que ninguna luna podra opacar.
Let's live Easter with great joy! iVivamos con gran alegria la Pascual!
//V > /” ; Q) Y4 R / R
Tr. -ﬂﬁéﬂ’m Batista, pastor > ﬁfé(lxﬂi DBatista, paroco

Terceiro Domingo da Pascoa
14 de Abril, 2024
Atos 8, 18-15, 17-19; 1 Jodo 2,1-5a; Lucas 24,35-48;
Salmo 4, 2.7.0 (R.7%)
Queridas familias:
Real ou ndo real? Fantasma ou ser humano?
Como vemos Jesus hoje? ¢ Como experimentamos a Verdade de um Jesus vivo e atual presente em nosso mundo?

Continua a ser um desafio para muitos. Mas enquanto ndo experimentarmos e virmos nas realidades concretas em
que Ele mesmo nos convidou a olhar, sera dificil comunicar a alegria da sua ressurreigdo.

Em que circunstancias as pessoas dentro de nossa comunidade podem encontrar o Jesus ressuscitado? Sabemos que
nao é sé na Sagrada Eucaristia, por isso, convido-vos a descobri-la e depois compartilhar. A alegria do encontro com
Jesus vivo, com os irmaos da comunidade, levard a grande noticia a todos. Ele sempre sera o sol radiante, que
nenhuma lua pode ofuscar.

Vivamos com grande alegria a Pascoa.

o q. L) .
% . %ﬁéa//z// (%ﬂ/lyf(/‘ Paroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

[l HELP WANTED

Lectors

We are in need of Lectors for the 7:30 a.m.
weekday Masses and the 4:00 p.m.

Vigil Mass. Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing
for more information or the Church office.

No experience required. Training will be provided.

Stuudy

Bible study/Deepening our faith
classes will begin on Wednesday
April 24 at 10:00 am in room
A-1. For more information
contact Carmen Rodriguez at 860-922-4585.

Prayer to Defeat Florida's
Abortion Amendment

Ever-living God, you give life and
desire a future for all your children.
Take hold of our nation, state, and

pRAY TO community and awaken in every heart

awe for the gift of life. Send your
Spirit to strengthen us with wisdom

‘\ pROTECT and fortitude as we defend mothers
\ and children in Florida from laws that

THEM disregard their health and safety.

Mary and Joseph trusted in you and
BOTH welcomed Jesus into our broken world.
God Almighty, we ask their intercession

and to guide all parents in raising their
children. May they help us build a
civilization of love by upholding the
sacredness of life and accompanying
pregnant women in need.

Vote No We ask this through Christ, our Lord.
Amen.
on Amendment 4

\

Our Lady, Mother of the Family,

) 51
FLORIDA CONFERENCE pray tor ys}

OF CATHOLIC BISHOPS St. Joseph, Protector of the Unborn,
\ IF pray for us!

Extreme Abortion Amendment Decision
On April 1, the Florida Supreme Court approved the
Amendment to Limit Government Interference with Abortion.
It will appear on the November 2024 ballot. This is disappointing
and dangerous news. Note Executive Director Michael Sheedy’s
comment that “The Florida Conference of Catholic Bishops will
work hard to oppose this cruel and dangerous amendment and
urge all Floridians to vote “no” on Amendment 4.

to protect the preborn and their mothers)

A Mother’s Prayer
Our Father who artin heaven:

Lord, may you receive this petition that has been the hope of my
entire life. Grant me, oh Lord, the grace that | may one day be the
mother of a priest.

| know that your divine intentions are impenetrable, that you have
predestined your chosen ones, and to them | humbly submit.
Nonetheless Lord, hear my petition: | dare ask you for a son of
mine to continue your work of redemption on earth, forgive sinsin
your name, able to hold you in his hands and give you to other
souls, baptize the children, open the gates of heaven to the dying,
be a drop of celestial dew on this tormented world; be another
Christ.

Lord, do not refuse this golden dream that never leaves me, this
divine vision that fills my soul with indescribable sweetness: the
vision of a man raised up to his God on the altar, of a man who
would have my facial features, of a son that you had given me, of a
priest that would have returned to you completely for You. Of

course, | ask that you make him saintly,

Lord, I ask in the name of Mary, mother of the first priest.

My Jesus, make me the mother of a priest. Amen

Oracion de una Madre

Padre nuestro que estas en los cielos:

Sefior que suba hasta Ti mi stiplica que es la ilusion de toda mi
vida. Concédeme, Sefior, la Gracia de que algun dia llegue a serla
madre de un sacerdote.

Conozco, Sefior que tus designios son impenetrables, que tienes
predestinados a los tuyos, a ellos me someto humildemente. Sin
embargo, Sefior, escucha mi suplica; me atrevo a pedirte que un
hijo mio continue tu obra redentora en la tierra, perdone los
pecados en tu nombre, pueda tenerte en sus manosy darte a las
almas; bautice a los nifios, abra las puertas del Cielo a los
moribundos, sea una gota de Rocio celestial sobre el mundo
atormentado, sea otro Cristo.

Sefior, no rechaces este suefio dorado que nunca me abandona,
esta vision divina que llena mi alma de dulzura ineffable, la vision
de un hombre levantando a su Dios en el altar, de un hombre que
llevaria mis facciones, de un hijo que Tu me habras dado. De un
sacerdote que yo te habria devuelto todo para Ti. Eso si, te pido

que lo hagas santo.

Sefior, te lo pido por Maria, madre del primer sacerdote. Mi Jesus,
hazme la madre de un sacerdote. Amen

Please join us to pray the
Miraculous Medal
Novena
every Saturday
after the 7:30 a.m. Mass.

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT /
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES

8:00 a.m. — 11:00 a.m.
in the Church / en la Iglesia




A special recognition and appreciation by
Fr. Jiobani, the clergy, the staff at St. Jude
and our Sacristan, Ana Maria Wissing to

N i~
et

El Padre Jiobani, el Clero, el personal de
San Judas y nuestra Sacristana, Ana Maria
Wissing, desean dar reconocimiento a todos

e
S
-

those who donated Easter flowers for the =~ los que donaron flores de Pascua para el Altar.
Altar. ” ‘ ’ p
e 2
Imag‘é‘#om Pixabay

Cynthia Turner, in memory of George Stolpe; The Berrios family, in memory of Flora & Maria Torres; Miriam Burgos & Juan
Torres; Joe & Rita Battocletti, in memory of Julie Hughes; Bob Kenel, in memory of Mary & Raymond Kenel; J. Lucas & Sons, in
memory of Juan & Natalia; in memory of Antonio Luiz de Oliveira Jr.; Judith Goyette, in memory of Philip L. Goyette.

You are invited to
participate in
Theology on Tap 2024

Satast

Young adults are invited to

THEOLOGY
r‘ ON
. / TAP attend this event on Thursday,
April 18" at 7:00 p.m. at the

Mandeville Beer Garden in Sarasota, 428 N. Lemon
Ave, Sarasota. Join us outside in the garden for food
and refreshments, presentations, and discussions
about the Catholic Faith. Speaker will be Reverend
Rafal Ligenza, Pastor of Saint Joseph Parish in
Bradenton. Father Ligenza will speak on Divine Mercy,
Message and Devotion. For any questions, please
email Jim Gontis at gontis@dioceseofvenice.org.

Pope Francis Prayer Intentions
April 2024

projccifraehcl

Peace starts here

H:.:PE

AFTER ¥ ABORTION

One-day Retreat
Saturday
April 20, 2024
For compassionate & confidential help

Sylvia at 941-412-5860
(call or text in English or Espafiol)

project.rachel@dioceseofvenice.org

|
www.hopeafterabortion.com

—— R,

Sponsored by Diocese of Venice
Respect Life Office
R&:ﬂe&f
[LYITFTE]

% 1000 Pinebrook Road
Venice, FL 34285
ad1-441-1101
www dioceseoivenice org/respectlife
For compassionate and confidential help, call or text Sylvia at
941-412-5860 or email her at project.rachel@dioceseofvenice.org.

Intenciones de Oracion
del Papa Francisco
Abril 2024

“We pray that the dignity and immense value of
women be recognized in every culture, and for the
end of discrimination that they experience in
different parts of the world.”

Weekly Reflections

"At the end of our lives we will be judged by

love, that is, by our concrete commitment to

love and serve Jesus in our smallest and most
needy Brothers."

“Oramos para que la dignidad y el inmenso valor de
las mujeres sean reconocidos en todas las culturas, y
por el fin de la discriminacidn que viven en diferentes

partes del mundo.”

Reflexiones Semanales

“Al final de nuestras vidas seremos juzgados por el
amor, es decir, por nuestro compromiso concreto
de amar y servir a JesUs en nuestros Hermanos mas
pequefios y necesitados.”

Image by
Annett_Klingner from Pixabay

Remember Our Faithful Departed

Into your hands, O Lord, we commend the souls
of our recently departed. May their souls and the

souls of all the faithful departed, through the mercy

of God, rest in peace. Amen

Recuerden a Nuestros Difuntos

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y las
almas de los fieles difuntos, por la misericordia de
Dios, descansen en paz. Amén




St Jude - CFA 2024

Offertory collection for/

WAYS TO GIVE i : La colecta del fin de semana del:
Iuhm‘s Online e
ce Cash or Chedk in e e B .. .
e o April 7" $15,862.50
Then put emvelopes in Coose the fund for CFA S
drop bowes around the payment information,

Sanctuary or Parish
Office.

Then Finalize your
donation.

Thank you for your donation!

i Gracias por su donacion!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activities

50/50 Raffle

$179,000.00 T April 7
Ron Wrobel

Total Amount Received $85

$180,000.00
Received as of Thank you for your support!
$160,000.00 4-7-24 1Gracias por su apoyo!
$140,000.00
$120,000.00 $54,397.54
e 4 WAYS TO GIVE
$80,000.00 BY MAIL ONLINE TEXT GIVING DOWNLOAD APP
$60,000.00 POR CORREO EN LINEA MENSAJE DE TEXTO  BAJAR APLICACION
i STIUDE CATHOLICCHURCH  Www.stiudesarasota.com (941)593-3532 Connect Now Giving
3930 17™ STREET Type/ Estriba: GIVE
$40,000.00 SARASOTA, FL34235
(=
Need to meet goal: $124,602.46
St. Jude Food Pantry News
Week of/Semana de: April 15t through April 7%, 2024
Please DO NOT P gy 2 Por favor
bri - NO TRAER
ring open or cajas o articulos. —
expired items Pounds of Food: 4,662 Libras de Comida: abiertos
or boxes. Individuals Served: 414 Individuos Servidos: 0 expirados. L
Items needed: Households Served: 196 Familias Servidas: Articulos necesitados:
Coffee, Soups, Juices, » T
Boxed Milk, Snacks, White Rice (bags Proteina, Jugos, Leche en Caja, Arroz
or boxes), Condiments (sugar, Blanco (bolsa o cajas), Condimentos
ketchup, salt, mayonnaise, mustard, (azucar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza,
oil, salad dressing), Flour, Corn Meal . aceite de cocinar, aderezo para ensaladas),
(Masa), Canned meats, Baby - Harina de Maiz, Carne
Food. Food Pantry Hours /I.Homri.lo Despensa de Alimentos Enlatada, Comida para

H.ocated behin
. a7 T SRR

P A infantes.
Wednesday / Miércoles .
aturday / Sabado

ok
¥

.
-

-
-

urch buildin /Lo

caliz:

ificio de la Iglesia




ROSARY
CREADORES DE ROSARIOS

Rosary making i
enjoyable and eas
talented St Jude
Makers Group.
a rosary maker,

ful, rewarding and an
raft. We are looking for
rishioners to begin a Rosary
u are interested in becoming
ntact the Church office.

un oficio pacifico, gratificante,
. Estamos buscando feligreses

an Judas para comenzar un grupo
de creadores dé rosarios. Si esta interesado en
convertirse en
comuniquese c

talentosos

bricante de rosarios,
la oficina de la Iglesia.

Donated, not Wasted

St. Jude Parish bids farewell to our seasonal residents as
they return to their homes in the north. Please remember
when packing and cleaning your pantries to donate those
perishable items that you won’t use. Make sure they are
not opened or expired. Our Food Pantry will be happy to
received those donations. Your donation will be a blessing
to many families. We wish you a safe trip home and we
will be waiting for your return to your St Jude Parish.

Donado, no Desperdiciado

La Parroquia de San Judas se despide de nuestros
residentes de temporada cuando regresan a sus casas en
el norte. Por favor, recuerden a la hora de empacar y
limpiar sus despensas de donar aquellos articulos
perecederos que no vayan a utilizar. Asegurense de que
no estén abiertos o caducados. Nuestra Despensa de
Alimentos estara feliz de recibir esas donaciones. Sus
donaciones serdn una bendicién para muchas familias.
Les deseamos un buen viaje y estaremos esperando su
regreso a su Parroquia de San Judas.

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores para su transmision.

La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

Prawing
May 12
@12 Noon

1st Prize
2nd Prize
3rd Prize
4th Prize

$2,000
$1,000
$500
$500

Tickets available ONLINE @
www.StJudeSarasota.org, in the office or
scan the QR code

All proceeds to benefit St Jude Building Needs

£y 1 Gift Bearers

Those who have offered Mass

intentions for Saturdays,
4:00 p.m. and Sundays,
10:30 a.m. Mass, are invited
to bring the offertory gifts. Please approach an
Usher before Mass for arrangements.

Image from Pixabay

@ Reserve la Fechao

Taller para
Ministros de la Lectura

Dia: Sabado, 20 de abril del 2024
Hora: 9:00 am
Lugar: Salén A1l

Registrarse con el Diacono
Humberto Alvia o llamar a la
oficina al 941-955-3934.




